Ovid Eskapader II.15
Ring, som skal lægge sig rundt om min dejlige elskedes finger, 

og hvis værdi kun er at den er elskovssymbol, gør hende glad! 

Må hun tage imod dig med fryd i sit hjerte 

skyde dig op på din plads over sin ringfingers led!

5 Og må du passe så fint som jeg i favnen på hende, 

slutte præcist og bekvemt rundt om fingerens hud!

Heldige ring som min frue vil kæle for og berøre!

Ak, jeg stakkel som straks misunder gaven jeg gir!

Kunne jeg skabe mig om som Circe, Medea og Proteus, 

10 ville jeg straks blive den ring jeg forærede bort.

Ønske mig ville jeg da at min frue tog sig på barmen 

og stak sin venstrehånd ind under sin tunicas stof.

Da ville jeg glide af hvor stramt jeg end slutted om fingren, 

underfuldt vide mig ud og la mig tabe derned.

15 Og for at kunne forsegle private billetter* forsvarligt, 

uden at voksen hang i ved at signeten* var tør, 

ville jeg først kunne føle min elskedes fugtige læbe.

Måtte der blot ikke stå noget der gjorde mig vred!
Men skal jeg i etui, vil jeg nægte at lade mig fjerne,
20 klemme din ringfingers led, gøre mig snæver og stram.

Måtte jeg aldrig, min skat, blive andet end noget der klær dig, 

og som din finger med fryd bærer hver evige dag!

Tag og behold mig på når du skyller din krop under brusen: 

Pyt med at der kommer vand ind under stenen derved!

25 Men er du bar, vil jeg tro mit begær vil give mig hårdhed, 

så at jeg også som ring spiller min rolle som mand.

Dog, det er jo blot drømme. - Begiv dig af sted, lille gave!
Må hun forstå at med dig får hun et pant på min tro!
*: Billetter=breve. Før limen blev opfundet forseglede man breve med en klump varm voks, som man pressede fladt med et stempel, hvorefter det størknede. Af og til blev disse stempler lavet som unikke ringe (signetringe) f.eks. med initialer på, sådan at man altid vidste, at brevet var ægte.
